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Comparing Proverbs- Idioms found in Teaching Textbooks in Basic,
Intermediate and Advance Chinese Subject at Universities of Southern Region
SINT WIYraNUUN

Athaporn  Chanchayanon

psflsziienindnnmiugine vninedeialve
9.411011a) 9.99901 90110
Abstract
There are a variety of textbooks for learning Chinese language for an undergraduate level. Chinese
proverbs and idioms are always integrated in those textbooks. This research collects Chinese proverbs and idioms
from basic, intermediate and advance Chinese subjects of undergraduate students employed in the universities in
the southern Thailand in order to compare Chinese proverbs and idioms found in the nine textbooks used in basic,
intermediate and advance Chinese subjects. The compilation of the proverbs and idioms can be a source for
students and interested persons to learn Chinese.

Chinese proverbs and idioms collected were analysed by using frequency distribution table. 83.3

percent of proverbs and idioms of allusions and idioms (ﬁﬁf&) were found more than proverbs and idioms of

idioms ( mﬁ% ) ,two-part allegoricals ( Eﬁ}é iE' ) and common sayings ( @i% ) which were found

9.9, 4.8 and 2 percents respectively. Regarding this result it is concluded that the nine Chinese textbooks with
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integrated skills emphasize students to learn four letters of Chinese proverbs and idioms.

Key words . Chinese proverbs and idioms, Chinese textbook, universities in southern Thailand
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AEERAN | (EHRFX) 4 (1.4%)
M (EHEXE : IS E) |
(Basic (EHEXE : IS E)
Chinese 5 1 (Total of Basic Chinese 4 (1.4%)
textbooks) textbooks)
RESERMN | (EHENE - R RNER) 3 (1%) 11(0.3%)
M
: CIEMEONE - HERRINERE) 6 (2.1%)
(Intermediate
Il
Chinese
CHEREXE - PERFRIEBE) 46 (15.7%) 5(1.7%)
textbooks)
CBHIXE : PERRIFR) 104 (35.5%)
& & (Total of Intermediate 159 (54.3%) 6 (2%)
Chinese textbooks)
BESVERN | (MRSGE) (L) 81 (27.6%) 29 (9.9%) 14 (4.8%)
B CHUONE)Y (( TAt)
(Advance % B (Total of Advance 81 (27.6%) 29 (9.9%) 14 (4.8%)
Chinese Chinese textbooks)
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